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Whorf (1956 : 252) n&1I7 “Actually, thinking is most mystericus, and by far the greatest
light upon it that we have is thrown by the study of language. This study shows that the forms of

a person s thoughts are controlled by inexorable laws of pattern of which he is unconscious. These

patterns are the unperceived intricate systematizations of the own language shown readily enough by
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a candid comparison and contrast with other languages, especially those of a different linguistic family.
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M nasy (Dagut 1986 : 204)
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